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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

All enquiries are to be submitted in writing to the 
Supply Specialist, Gisele Doucet:  Email:  
gisele.doucet@pwgsc.gc.ca or Fax No. (506) 
636-4376.
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Client Reference No. - N° de référence du client
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GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
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Buyer Id - Id de l'acheteur  
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Date 
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Cette modification à l’invitation numéro cinq (5) est soumise pour inclure l’addenda numéro 5
suivant.

La modification qui suit apportée aux documents de soumission entre en vigueur dès maintenant.
L'Addenda fera partie des documents de contrat.

Toutes autres conditions ne changent pas.

Addenda numéro 5.

1. QUESTIONS ET RÉPONSES

Q1. Il est difficile de confirmer à partir des détails combien de seuils sont compris dans 
chaque ponceau. Peut-on avoir un compte pour chaque ponceau contenant des seuils.

R1. Le total des seuils est donné dans les tableaux sur les ponceaux à la feuille C65.

Q2. L’intention est-elle de couler les blocs de béton en place, à l’entrée des ponceaux
(détail 2 à la page 65), ou à l’usine? Si l’intention est de les couler à l’usine, veuillez 
préciser le renforcement, la force exigée du béton, la classe d’exposition exigée du béton 
et la méthode de fixation au tuyau de béton.

R2. Les blocs peuvent être coulés sur place ou à l’usine. Quant à la classe, les blocs de béton 
doivent être fabriqués selon les mêmes exigences précisées pour les tuyaux, soit le 

POINT 141 des devis types du MTI pour le renforcement, la force et la classe 
d’exposition, etc. 

Q3. Si les tuyaux en béton lisse ou les tuyaux en métal ondulé sont acceptables, sont-ils traités 
de la même façon concernant le débit? C'est-à-dire, un tuyau de béton armé de 600 mm de 
diamètre sera-t-il équivalent à un tuyau en métal ondulé de 600 mm ou ce dernier 
devra-t-il être d’une taille supérieure en raison du débit réduit par les cannelures? 

R3. Oui, la taille des tuyaux précisés sur les plans est traitée également quel que soit le 
matériau. La taille des tuyaux a été déterminée en fonction du débit et de la pente de la 
conception

2. DEVIS

.1 Dans la Section 00 01 00 du devis, veuillez SUPPRIMER le mot
« DÉVELOPPEMENT » de la liste des plans et dessins pour les dessins C52 – C55.
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.2 Dans la Section 01 35 00.06 du devis, veuillez SUPPRIMER la clause 3.1.6 et la 
REMPLACER par la nouvelle clause 3.1.6 qui suit :
« .6       L’adaptation à la circulation et les heures de travail seront celles précisées à la 
section 01 14 00 – Restrictions visant les travaux. »

.3 Dans la Section 31 23 33.01 du devis, veuillez SUPPRIMER la clause 1.1.2 et la 
REMPLACER par la nouvelle clause 1.1.2. qui suit :
« .2       Section 01 56 00 – Ouvrages d'accès et de protection temporaires

.4 Dans la Section 31 23 33.01 du devis, veuillez SUPPRIMER la clause 1.1.3 et la 
REMPLACER par la nouvelle clause 1.1.3 qui suit :
« .3       Section 02 41 13 – Démolition sélective d'ouvrages d'aménagement du terrain. »

.5 Dans la Section 31 23 33.01 du devis, veuillez SUPPRIMER la clause 1.1.4 et la 
REMPLACER par la nouvelle clause 1.1.4 qui suit :
« .4       Section 31 05 16 – Granulats. »

.6 Dans la Section 31 23 33.01 du devis, veuillez SUPPRIMER la clause 1.1.5 et la 
REMPLACER par la nouvelle clause 1.1.5 qui suit :
« .5       Section 33 42 13.14 – Ponceaux. »

.7 Dans la section 33 42 13.14 - Spécifications, veuillez SUPPRIMER la clause 3.1.1 et la 
REMPLACER par la nouvelle clause 3.1.1 suivante :
“.1        Selon les exigences de la version la plus récente des articles 130, 131, 140 et 141
des spécifications normalisées du MTINB, et conformément aux documents contractuels,
les dessins standards du MTINB qui se trouvent dans les spécifications normalisées
s’appliquent aussi bien aux tuyaux en métal qu’aux tuyaux en béton, sauf que l’assise
détassée s’applique aux tuyaux en béton seulement. Pour les tuyaux en métal, l’assise doit
être compactée conformément au manuel d’installation des tuyaux en tôle d'acier ondulée,
des tuyaux arqués en tôle forte et des plaques de construction (Manual for Corrugated
Steel Pipe, Pipe Arches and Structural Plate) de la National Corrugated Steel Pipe
Association ou selon les spécifications du manufacturier. »

.8 La version française de la Section 32 12 16 doit être SUPPRIMER dans la totalité et la 
REMPLACER AVEC la Section 32 12 16 révisée ci-attachée.
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